
This document consists of 8 printed pages.

(NL) T31010/4 © OCR 2007 [100/1176/6] OCR is an exempt Charity [Turn over

GENERAL CERTIFICATE OF SECONDARY EDUCATION 1941/01
CLASSICAL GREEK

PAPER 1 Language

THURSDAY 21 JUNE 2007 Morning

Time: 2 hours
Additional materials: Answer Booklet (8 pages)

INSTRUCTIONS TO CANDIDATES

• Write your name, Centre number and candidate number in the spaces provided on the answer booklet.

• Answer Sections A and B and either Section C or Section D.

• Write your answers, in blue or black ink, in the answer booklet provided.

• Write translations on alternate lines.

• Read each question carefully and make sure you know what you have to do before starting your answer.

INFORMATION FOR CANDIDATES

• The number of marks for each question is given in brackets [  ] at the end of each question or part 
question.

• The total for this Paper is 100 marks.
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Answer Section A and Section B and either Section C or Section D.

Section A

Translate the following passage into English, writing on alternate lines.

Proetus is given false information by his wife about his guest, Bellerophon, and sends him to his
father-in-law, Iobates, who is to get rid of him. Iobates sets Bellerophon a seemingly impossible
task, but is later won over by his courage.

! δ# Προ'το) *ν βασιλε2) Τ4ρυνθο) κα8 ε9χε γυνα'κα, Σθεν=βοιαν.  κα4 ποτε

?ξ=νιζε νεαν4αν τινα, BνCµατι ΒελλεροφCντην.  G δ# Σθεν=βοια, µHλιστα φιλοIσα

ΒελλεροφCντην, λCγου) Jπεµψε πρL) αMτLν περ8 συνουσ4α) κρυπτN).

?πε8 δ# ΒελλεροφCντη) οMκ Oθελε, Σθεν=βοια ε9πε τP Qνδρ8 Rτι ! νεαν4α)

Sπε4λησε κακT ποιUσειν VαυτUν.  κα8 Προ'το), αMτW πιστεXων, Jδωκε ΒελλεροφCντW

?πιστολZν φ=ρειν ε[) \ΙοβHτην, ?ν ^ Jγραψεν Rτι δε' Qποκτε'ναι αMτCν.

κα8 \ΙοβHτη), Qναγνο2) ταXτην, προσ=ταξε ΒελλεροφCντW φονεIσαι τZν Χ4µαιραν.

τοIτο δ# τL θηρ4ον, δεινCτατον `ν, πIρ Jπνει κα8 πHντα δι=φθειρεν.

QλλT ΒελλεροφCντη), QναβT) ?π8 τLν ΠUγασον, a) *ν πετηνL) bππο), κα8

πτCµενο) ε[) cψο) κατετCξευσε τZν Χ4µαιραν.  µετT δ# ταIτα ?πο4ησε πολλT κα8

dλλα Jργα QνδρειCτατα.

\ΙοβHτη) οeν ?θαXµαζε τZν QρετZν αMτοI κα8 Qποθνfσκων κατ=λιπε τZν βασιλε4αν

αMτP.

based on APOLLODORUS The Library II, III.
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Names:

Προ'το), Προ4του, ! Proetus

Τ4ρυν), Τ4ρυνθο), G Tiryns

Σθεν=βοια, 
Σθενεβο4α), G Stheneboea

ΒελλεροφCντη), 
ΒελλεροφCντου, ! Bellerophon

\ΙοβHτη), \ΙοβHτου, ! Iobates (king and father of Stheneboea)

Χ4µαιρα, Χιµα4ρα), G the Chimaera

ΠUγασο), 
ΠηγHσου, ! Pegasus

Vocabulary:

ποτε once

ξεν4ζω I entertain as a guest

συνουσ4α, 
συνουσ4α), G a meeting

κρυπτC), κρυπτU, 
κρυπτCν secret

Qπειλ=ω I threaten

QναγνοX) (nom.) having read

προστHσσω (+ dat.) order

θηρ4ον, θηρ4ου, τC monster

πν=ω I breathe, breathe out

[Total: 30]
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Qναβα4νω I mount, get up on

πετηνC), πετηνU, 
πετηνCν winged

πτCµενο) having flown

ε[) cψο) high up

κατατοξεXω I shoot down, shoot dead

QρετU, QρετN), G courage

καταλε4πω I leave (in a will), bequeath

βασιλε4α, 
βασιλε4α), G kingdom



Section B

Read the following passage and answer the questions which follow.

Themistocles is on a journey in Asia when he receives a divine warning about an ambush by some
Pisidians. Since he and his followers are prepared and the Pisidians make a mistake, he escapes death.

gω) δ� ! ΘεµιστοκλN) ?πορεXετο µετT τiν στρατιωτiν κα8 τiν δοXλων, !

σατρHπη) ?κ=λευσε Πισ4δα) τινα) αMτLν λοχiντα) ?ν τj πCλει ΛεοντοκεφHλl

καλουµ=νW φονεIσαι.

Qλλ� G τiν θεiν µUτηρ ?φα4νετο τP Θεµιστοκλε' καθεXδοντι λ=γουσα ταIτα “m

ΘεµιστCκλει), µZ ε[σελθj) ε[) τZν πCλιν bνα µZ π4πτW) ε[) τT) τοI λ=οντο) γνHθου).

?γn δ� Qντ8 τοXτου α[τi τZν θυγατ=ρα σοI.” ΘεµιστοκλN) οeν, α[σθCµενο) τLν

κ4νδυνον µ=γιστον `ντα, τZν !δLν λιπnν κατηυλ4σατο ?ν το') Qγρο').

τXχW δ� oποζXγιCν τι, τZν σκηνZν αMτοI φ=ρον, κατ=πεσεν ε[) ποταµLν pστε G

σκηνZ διαβρCχο) ?γ=νετο.  οq δ# δοIλοι αMτZν Qνεκρ=µασαν bνα QναψXχοιεν.

κα8 δ[ Bλ4γου οq Πισ4δαι Qφ4κοντο, πυθCµενοι πο' ΘεµιστοκλN) Jβη.  νυκτL) δ� 

οrση), οM φανερi) ε9δον κα8 τT ξ4φη λαβCντε) ?π=δραµον ?π8 τZν σκηνUν.  ?νCµιζον

γTρ αMτLν Jνδον εoρUσειν.  Qλλ� οq τοI Θεµιστοκλ=ου) στρατιiται προσβHλοντε)

πHντα) Qπ=κτειναν.

ΘεµιστοκλN) δ=, διCτι ?σsθη, πολλT θXσα) τj θεt Jδωκε τZν θυγατ=ρα u) q=ρειαν.

based on PLUTARCH Themistocles XXX

Names:

ΘεµιστοκλN), Θεµιστοκλ=ου), ! Themistocles

Πισ4δαι, Πισιδiν, οq Pisidians

Λεοντοκ=φαλο), ΛεοντοκεφHλου, ! Lion’s Head 

Vocabulary:

σατρHπη), satrap (governor of 
σατρHπου, ! a Persian province)

λοχHω I lie in wait for

λ=ων, λ=οντο), ! lion

γνHθο), γνHθου, G jaw

Qντ4 (+ gen.) in return for

τοXτου (here) this information

καταυλ4ζοµαι I set up camp

oποζXγιον, oποζυγ4ου, τC pack animal
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σκηνU, σκηνN), G tent

διαβρCχο), διαβρCχο), 
διαβρCχον very wet

Qνεκρ=µασα (aor.) I hung up

QναψXχω I dry

φανερC), φανερH, φανερCν clear

Jνδον inside

q=ρεια, q=ρε4α), G priestess
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(a) gω) . . . δοXλων (line 1)
Whom did Themistocles have with him on his journey? [2]

(b) ! σατρHπη) . . . φονεIσαι (lines 1–3)
What orders did the satrap give to the Pisidians? [2]

(c) Qλλ� . . . ταIτα (line 4)
Describe what happened here. [3]

(d) m ΘεµιστCκλει) . . . γνHθου) (lines 4–5)
What advice was given to Themistocles and for what reason? [3]

(e) ΘεµιστοκλN) . . . Qγρο') (lines 6–7)
(i) What did Themistocles realise? [2]
(ii) How did he try to prevent a disaster? [2]

(f) τXχW . . . QναψXχοιεν (lines 8–9)
(i) What was the pack animal’s job? [1]
(ii) What accident occurred and how was this dealt with? [3]

(g) νυκτL) . . . εoρUσειν (lines 10–12)
(i) What situation caused the Pisidians to make a mistake? [2]
(ii) What actions did they take? [2]
(iii) Why did they do this? [2]

(h) Qλλ� οq . . . Qπ=κτειναν (lines 12–13)
What happened at this point? [2]

(i) ΘεµιστοκλN) . . . q=ρειαν (line 14)
(i) Why was Themistocles grateful? [1]
(ii) How did he show his gratitude? [3]

[Total: 30]
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Answer either Section C or Section D but not both.

Section C

Translate the following passage into English, writing on alternate lines.

Darius, king of the Persians, on campaign in Scythia, has reached the river Ister. He leaves the Ionians
(his unwilling subjects) in charge of the bridge of boats at the river crossing and goes further into
Scythia. When he tries to leave, the Scythians cut off his retreat at the bridge and urge the Ionians to
desert.

! δ# ∆αρε'ο), βουλCµενο) κολHζειν το2) ?νο4κου), ε[σ=βαλεν ε[) τZν ΣκυθικUν.  κα8

τN) στρατιw) αMτοI τLν x Ιστρον διαβHση), ?κ=λευσε το2) x Ιωνα) µ=νοντα) φυλHσσειν τT)

ναI), Qγγ=λλων Rτι, ?Tν µZ αMτL) ?παν=λθW VξUκοντα Gµερiν, ?ξ=σται αMτο')

Qναχωρε'ν.

cστερον δ=, ?πε8 ∆αρε'ο) οMκ ?ν4κησε το2) ΣκXθα), Jδοξεν αMτP Qπελθε'ν QπL τN)

χsρα)· Qλλ� οq ΣκXθαι, µαθCντε) τ4 πρHσσοι κα8 τHχιστα πορευθ=ντε), πρiτοι Qφ4κοντο

ε[) τZν σχεδ4αν.

?κε' δ� ?πειρiντο πε4θειν το2) x Ιωνα) λXειν τZν σχεδ4αν· ε9πον γTρ Rτι αMτο2) οM

χρZ ?νθHδε µ=νειν, QλλH, λXσαντα) αMτUν, οyκαδε ?πανελθε'ν.  κα8 Jµελλον χρUσεσθαι

τP ∆αρε4l οcτω) κακi) pστε αMτLν µZ dλλον πCλεµον µηδ=ποτε QναιρUσεσθαι.

οq δ� x Ιωνε), κα4περ φοβοXµενοι τLν βασιλ=α, Oρξαντο κCπτειν τL τN) σχεδ4α)

πρiτον µ=ρο), παραινοIντε) το') ΣκXθαι) διiξαι το2) πολεµ4ου).

?πε8 δ� οq Π=ρσαι ε[) τLν x Ιστρον ?πNλθον, τiν Σκυθiν οMκ=τι παρCντων, G σχεδ4α

αeθι) ?ζεXχθη oπL τiν \Ιsνων.  κα8 οMδενL) κωλXοντο), οq Π=ρσαι Qσφαλi) δι=βησαν.

Qλλ� ε[ οq x Ιωνε) αMτο') µZ ?βοUθησαν, οMκ zν ?ξ=φυγον.

based on HERODOTUS IV 89–142

Names:
∆αρε'ο), ∆αρε4ου, ! Darius

ΣκυθικU, ΣκυθικN), G Scythia

x Ιστρο), x Ιστρου, ! the river Ister (Danube)

Vocabulary:

?παν=ρχοµαι I return

VξUκοντα sixty

σχεδ4α, σχεδ4α), G bridge of boats

οyκαδε home, to home

χρHοµαι + dat. I treat

Qναιρ=οµαι I start, undertake
[Total: 40]
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x Ιωνε), \Ιsνων, οq the Ionians 

ΣκXθαι, Σκυθiν, οq the Scythians

Π=ρσαι, Περσiν, οq the Persians

µ=ρο), µ=ρου), τC part

παραινεs + dat. I advise

οMκ=τι no longer

πHρειµι I am present

ζεXγνυµι (aor. passive I join up, 
?ζεXχθην) reunite
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Section D

Translate the following sentences into Greek, writing on alternate lines.

1 The women were carrying the food from the harbour. [13]

2 You persuaded the bad soldiers to follow the king. [12]

3 The leaders were so good that we trusted them. [14]

4 When he had learnt this, he asked why the Athenians were fighting. [16]

5 The men hoped they would obtain the gold in three days. [15]

6 If they had saved the master, they would have received many gifts. [15]

Vocabulary:

Qκολουθ=ω + dat. I follow

[Total: 85 + 5 for correct breathings and iota subscripts = 90 scaled to 40]
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